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LESSON NOTES
Intermediate #5

Okinawa
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ENGLISH

DEAN:

Tochaku!

Yatto umi ni tsuita! Kirei ne! Okinawa saiko!

Sodane. Natsukashii na. Sanja-nen buri da.

Kimochi iil Umi ga daisuki!

Shunokeru o yatte mitai na.

li kangae desu ne! Watashi mo yatte mitai desu.

Ima wa yo-ji han de, mada yatte iru ka doka...
Kiite miyo!

Mada daijobu. Hayaku kigaeyo.

E, shinjirarenai! Gakuchd sugoi! Kakkoii!!

Eeee, sugoi karada shitemasu!

Maa ne.

Sugoi! Meru ni zen zen katte iru! Sugoi gakuchd!

Meru, gari gari dane. Daijobu? Konya, awamori o nomi nagara,
gOyachanpuru to takoraisu o tabeyd. Sire de niku o tsukeyo.

We’'re here/\We’ve arrived!
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> YOKO: Finally, we arrived at the ocean! It's beautiful! Okinawa is the best!

5. DEAN: That's right. It's nostalgic, first time in thirty years.

4+ YOKO: Oh, what a great feeling! | love the ocean!

5. DEAN: | want to try snorkeling.

5. MEL: Good idea. | also want to try.

7 YOKO: Now, it's 430. | wonder whether or not they are still open.
. DEAN: Let’s try and ask.

9. YOKO: It's still alright. Hurry up! Let’s change.

10. YOKO: | can’t believe it! The dean is amazing! Good looking!

11 MEL: Great body!

1o, DEAN: | know.

13. YOKO: Amazing, Dean! You beat Mel by a landslide!

14. DEAN: Mel, you are skin and bones. It's OK. Tonight, while we drink

Awamori, let’s eat

15. stir-fried goya (gourd) and Taco-rice. That will put some meat on you.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English




Elb= ES5BEpL tochaku arrive

J—vFoYF— T—PFvrUTFL—  goyachanpurd stir-fied goya (gourd)

particular type of
alcohol, unique to

ya HHED awamori
Okinawa
extremely thin, skin
ANONINS) JANOYANS) garigari and bones
=2Bx3 FHRXSB kigaeru change(clothes)
>a/)—=TI a3 /)—="TI shunodkeru snorkel
EhHL L) LDOHL LY natsukashi nostalgic
Japan’s most
i HEED Okinawa southern islands
Po& Po& yatto finally
taco minus the shell
GRAMMAR

Today's grammar point is -temiru, which means to try to do something for the experience
orinorderto see the result. In this structure the attached miru acts as an auxiliary verb,
and is conjugated as a class 2 verb.

V.te + miru

PoTHD yatte miru try todo

HEATO>THTLIET L,
Okinawa e ittemite kudasai.
- Please try to go to Okinawa.

FAEX > THIZLY,

Watashi mo yattemitai.
-l also want to try.

2) ~\D
When this suffix is attached to a measurement of time it takes on the meaning of "first



time in (the measurement of time)". The suffix is attached directly to the measurement of
time. See the following examples:

— 4 B3O First time in a month
N B O(EE) S First time in six month (half a year)
—FE5D First time in a year

Grammar note:

In todays dialog, we had the sentence XJUICESRES D TS, This structure is
grammatically incorrect.

The word &4 is normally used with the negative form of the verb, in the pattern £%4 ~
0.

BEEABANLL),
| don’t eat fish at all.

But in spoken Japanese, it is quite normal, especially among young people, to also use this
with the positive form of the verb.



